2-Я МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ АДАПТАЦИЯ МИГРАНТОВ В СОВРЕМЕННОМ МИРЕ»
2-я Международная научно-практическая конференция “Социально-психологическая адаптация мигрантов в современном мире” состоялась в Пензенском государственном университете 27-28 февраля 2014 года. В фокусе обсуждения конференции оказался широкий спектр проблем, связанных с адаптацией мигрантов: от проблем адаптации детей-мигрантов в школе и ВУЗе, этнопсихологических проблем адаптации мигрантов на постсоветском пространстве  и методологических проблем социально-психологической адаптации личности в новых условиях жизнедеятельности до проблем, связанных с изучением социально-психологических и психолого-педагогических аспектов билингвизма.
Конференция включала пленарное заседание и работу двух круглых столов: “Этнопсихологические проблемы адаптации мигрантов на постсоветском пространстве” и “Актуальные вопросы оказания психолого-педагогической помощи мигрантам”. В конференции приняли участие ученые из Российской Федерации, Украины, Казахстана, Федеративной Республики Германии, Дании, Финляндии, Швеции, Соединенных Штатов Америки. 

С приветственным словом к участникам конференции обратился ректор Пензенского государственного университета А.Д. Гуляков и Начальник Управления Федеральной миграционной службы по Пензенской области М.А. Салмин.  
Н.Р. Маликова (Москва) охарактеризовала глубину проникновения культуры принимающего сообщества в жизнь иммигрантов, отметив, зависимость данного феномена не только от ресурсов культурного капитала, но и от уровня межэтнического взаимодействия, частоты межкультурных контактов. Именно по показателям масштабности и глубине проникновения, межкультурные контакты иммигрантов имеют разные типы последствий, определяющих стратегии социально-культурной адаптации: культурная ассимиляция, аккультурация, межкультурная кооперация, этнокультурный изоляционизм, межкультурная интеграция.  Ключевым в условиях глобализации становится понятие не только скорости, но и адекватности культурно - информационного обмена. В глобализации все большее значение имеет ценностная ориентация, как на образование детей, так и на постоянное самообразование,  вне социально - культурных барьеров и границ. Это предполагает как наличие определенных языковых, образовательных, общих гуманитарных культурных, профессиональных знаний и компетенций, так и целенаправленное культивирование социально-психологических установок, ценностных ориентаций, которые определяют разную степень включенности иммигрантов в институциональные и неформальные сети межличностных социальных связей и взаимодействий. Именно поэтому ресурсы социально-психологической адаптации иммигрантов напрямую связаны с ресурсами не только экономического,  но определяется потенциалом символического культурного и социального капитала. 
В докладе Р.М. Шамионова (Саратов) был развит тезис о том, что субъективное благополучие личности в условиях миграции опосредовано рядом важных факторов, главными из которых являются характеристики принимающего сообщества, включая настроенность на принятие мигрантов с их социально-психологическими и культурными характеристиками, стратегии аккультурации, включая такие переменные как позитивность отношения к группе большинства и своим прежним культурным связям и отношениям, отношениями к миграции и ожиданиям  будущих трудностей и знаний о культурной специфичности принимающего сообщества. Между тем, важнейшей характеристикой адаптации мигрантов является соотнесенность представляемых и воспринимаемых культурных и отношенческих феноменов в условиях миграции, а также опыта и предпринимаемой активности в интеграции. 

В выступлении О.Е. Хухлаева (Москва) были рассмотрены перспективы  внедрения инклюзивного подхода в интеграции мигрантов, основная цель которого заключается в донесении до учащихся реальности одновременного существования в глобальном образовательном пространстве множества равноценных нарративов, где педагог не пытается «применить» специфические знания инокультурного ученика, а наоборот, пробует показать всему классу возможности иной точки зрения на казалось бы «очевидные» задачи. Предпологается формирование навыков совместной деятельности (синергия), причем, эти практики относятся только к групповой деятельности (например проектной) и не имеют отношения к классическому «фронтальному» стилю ведения урока. Кроме содержания педагог должен обращать внимание на компетенции ученика, связанные с самим процессом обучения. В российских стандартах это названо «универсальные учебные действия» (УУД). При обучении инокультурных мигрантов задача учителя – идентифицировать специфику УУД каждого из учеников. После этого групповая работа организуется по принципу комплементарности универсальных учебных действий и иных специфических ресурсов каждого ученика, так чтобы уникальные ресурсы каждого были востребованы и задействованы. 

В.В. Козин (Саранск) акцентировал внимании аудитории на том, что межнациональные отношения в республике Мордовия на местном уровне стабильны и носят характер добрососедских, однако в ряде районов требуется усиление внимания органов власти, местного самоуправления, религиозных и общинных организаций, СМИ к вопросам снижения уровня межнациональной напряженности, бытовых конфликтов, взаимных опасений местного населения и трудовых мигрантов относительно друг друга. Существует насущная необходимость организации работы по просвещению населения и трудовых мигрантов, относительно культурных обычаев, традиций, нравственных устоев и поведенческих ориентаций представителей различных национальностей. Мигранты должны быть интегрированы в правовое и культурное российское пространство, сохраняя свою национальную и культурную идентичность, а местное население – иметь представление о национально-культурных особенностях диаспор, проживающих с ним на одной территории. 

В докладе Е.Ю. Чеботаревой (Москва) были представлены результаты исследования адаптационного процесса у иностранных студентов в России. Установлено, что конструктивные стратегии адаптации (как общей, так и межкультурной) приводят к вполне благоприятным последствиям. Стратегия поиска социальной поддержки, связана с показателями адаптации. Однако, обратные связи готовности к адаптации с трудностями, не достигают уровня значимости. Стратегия избегания проблем обратно связана с конформностью и ностальгией. Видимо, такие результаты могут быть объяснены вытеснением любой тревожной информации из сознания студентов, предпочитающих данную стратегию, нежеланием их осознавать происходящие процессы. Таким образом, конструктивные стратегии адаптации способствуют успешности адаптационного процесса, помогают преодолевать связанные с эти процессом трудности и негативные эмоциональные состояния, но не помогают справляться с ностальгией. Неконструктивные стратегии осложняют ход адаптации, хотя и снижают негативные ностальгичекие переживания. 
В своем выступлении В.В. Константинов (Пенза) представил результаты исследования социально-психологической адаптации иностранных студентов в Пензенском государственном университете, при планировании которого было высказано предположение о существовании возможности использования технологии групповой работы в целях преодоления проявлений культурного шока и оптимизации процесса социально-психологической адаптации иностранных студентов. Была разработана программа тренинга основанная на методах артсинтерзтерапии. Особенностью разработанной тренинговой программы являлся смешанный состав групп, состоящий не только из мигрантов, но и из студентов местных жителей, а также иностранных студентов, длительно проживающих в России и владеющих языковой компетенцией. Данное решение обусловлено предположением, что в тренинговых группах, в состав которой входили русские/иностранные студенты в соотношении 1:2 с иностранными студентами, русские/иностранные студенты играли роль «проводников» информации, наглядно или при личном контакте объясняя иностранным студентам, как следует выполнять задания. В свою очередь, ведущий объяснял задания исключительно на русском языке, что давало возможность иностранным студентам постепенно привыкнуть к русской речи, преодолеть языковой барьер и страх перед новым языком и культурой, а наглядные иллюстрации всех заданий, проецируемые на интерактивную доску, облегчали восприятие незнакомой речи и позволяли постепенно научиться понимать ее и даже выучить некоторые слова и фразы. 
Доклад А.С. Копового (Балашов) был посвящен роли образовательных учреждений в трансформации отношения коренного населения к мигрантам. Образовательные учреждения должны реализовывать свои программы формирования толерантности исходя из специфики тех условий, в которых они работают. Работа образовательных учреждений по воспитанию толерантности должна быть комплексной и включать в данный процесс всех субъектов образовательной деятельности: первый компонент должен быть ориентирован на учеников общеобразовательных школ, второй компонент ориентирован на родителей учащихся, третий компонент адресован практическим работникам общеобразовательных учреждений, а четвертый компонент ориентирован на студентов-будущих работников образовательных учреждений (педагогическое и психолого-педагогическое направления). 
Ю.С. Бузыкина (Пенза) представила результаты исследования социально-психологических характеристик отношения к проявлениям экстремизма проведенного на базе Пензенского государственного университета и Пензенского государственного университета архитектуры и строительства. Анализ результатов анкетирования позволяет нам утверждать, что для большинства испытуемых (65%), характерно преобладание негативного отношения к экстремизму. Однако, у 12% опрошенных выявлено положительное отношение к этому явлению, что само по себе асоциально для общества. Кроме того, 23% респондентов проявляют безразличие. Данные, полученные в ходе исследования, говорят о том, что для студентов с положительным отношением к экстремизму характерна высокая степень подверженности антидемократической идеологии, высокий уровень агрессивности и низкие показатели осмысленности жизни. 
В выступлении М.А. Иванюк (Киев, Украина) была раскрыта специфика социальной экспансивности и этнической идентичности турок, проживающих на территории Украины.  В результате исследования этнической идентичности и уровня выраженности этнических чувств респондентов (турок) по отношению к украинцам, было обнаружено, что исследуемые испытывают выраженную психологическую неприязнь к украинцам в целом и стремятся полностью отделиться от представителей украинского этноса и поддерживать с ними по возможности только поверхностные, формальные контакты. Однако, их положительная этническая идентичность, которая оказалась одним из доминирующих типов этнической идентичности, указывает на такой оптимальный баланс толерантности по отношению к собственной турецкой и украинской этническим группам, позволяет рассматривать ее, с одной стороны, как условие самостоятельности и стабильного существования этнической группы, с другой стороны - как условие мирного межкультурного взаимодействия в полиэтническом мире. Причиной же напряженности и раздражения в общении с представителями украинского этноса и желании отделиться и проявить независимость оказались «этноэгоизм» и «этноизоляция».

 
Особое внимание в сообщении М.В. Вершининой (Пенза) было уделено роли местных национально-культурных автономий, которую они играют в оптимизации процесса формирования этнической идентичности в подростковом возрасте. Данные организации могут оказывать существенную помощь в адаптации своих членов, в новом социально-экономическом и социокультурном пространстве, сглаживать имеющиеся противоречия и негативные явления, присущие межэтническому взаимодействию, а также содействовать формированию целостной этнической идентичности. При этом большое значение приобретает социально-психологический анализ феномена этнической идентичности, обосновывающий целесообразность проведения формирующего воздействия. Представленные результаты эмпирического исследования проведенного на базе Армянской национально-культурной автономии позволили сделать вывод о том, что степень выраженности психологических составляющих этнической идентичности подростков-мигрантов и их соотношение друг с другом обуславливают как специфику самой этнической идентичности, так и процесса адаптации к инокультурной среде в целом. В этой связи особое значение приобретает организация психологического сопровождения подростков-мигрантов в первое время после переезда в Россию, осуществляемое на базе уже функционирующих в регионах национально-культурных автономий. 

В докладе Н.Д. Султановой (Набережные Челны) был сделан акцент на ресурсах психолого-акмеологического сопровождения адаптационного процесса мигрантов зрелого возраста. Психолого-акмеологическое сопровождение может являться механизмом перехода от обреченности к продуктивности актуальных смысловых состояний; механизмом включения организованной системы сопровождения на начальном этапе вхождения мигрантов в новую социальную среду; механизмом акмеоподражания, направленным на поиск оптимальных образцов поведения в новой жизненной ситуации, способствуя формированию смысла жизни и смысложизненных ориентаций, направляя развитие личности мигрантов по осмысленно-продуктивному пути, предотвращая появление безынициативно-обреченного, инертно-пессимистичного и поверхностно-приспособляемого актуальных смысловых состояний. 
В выступлении Т.Н. Смотровой  (Балашов) и В.В. Гриценко (Смоленск) были рассмотрены теоретико-методические основания разработки программы  эмпирического исследования социально-психологической адаптации семей трудовых мигрантов к условиям вынужденной разлуки. Социальная и экономическая ситуация в стране характеризующаяся нестабильностью, высоким уровнем безработицы в малых городах, низкими доходами семей обуславливает миграционный процесс, вынуждая людей их уезжать на заработки в более благополучные регионы страны. В условиях, когда вся семья не может переехать на новое место жительства для решения проблем трудоустройства и материального обеспечения, работа на выезде одного из супругов приводит к трансформациям семейной ролевой структуры, нарушению привычного функционирования супружеской и родительской подсистем, вызывая проблемы социально-психологической адаптации членов семьи к этим изменениям. В этой связи, изучение особенностей социально-психологической адаптации супругов из семей трудовых мигрантов к трансформации супружеской и родительской подсистем позволит выявить условия сохранения супружеского союза и успешного функционирования семьи в условиях вынужденной разлуки.
 
В сообщении М.Г. Мельничук (Харьков, Украина) были представлены результаты  исследования адаптации студентов-мигрантов в образовательной среде. Главной проблемой, с которой сталкиваются иностранные студенты в Украине, является, прежде всего, языковой барьер. Большое число опрошенных относят эту проблему к психо-травматическим факторам, ограничивающим их нынешнюю социальную активность. Подобным же травматическим опытом большинство мигрантов считает приспособление к новым условиям жизнедеятельности. Также к травматическим событиям студенты иностранцы относят собственно процесс обучения в университете. Здесь первой в ряду проблем является само поступление в то или иное учебное заведение, чаще всего, обусловленное мнением родителей, а не собственным желанием профессионального роста. Опрошенные студенты отмечают, что, в большинстве случаев, не имеют адекватной медицинской или социальной помощи, боятся встреч с сотрудниками правоохранительных органов и чиновниками миграционной службы, и не доверяют им. Социальную поддержку они получают, в основном, от родственников и друзей (дистанционно либо непосредственно), и значительно реже — от университетских педагогов и психологов.

В выступлении В.Ф. Кирдяшова (Саранск) были представлены результаты анализа деятельности в Республике Мордовия регионального отделения Общероссийской общественной организации «Всероссийский азербайджанский конгресс». Работа этой и других общественных организаций налажена и координируется Министерством по национальной политике Республики Мордовия. Адаптация мигрантов в регионах России во многом зависит не только от приобщения их к высокой культуре русского и других народов России, на территориях которых они проживают, но и от организации работы по национально-культурному самоопределению представителей трудовых мигрантов. Данный диалектический процесс, когда, с одной стороны, мигранты, а многие из них вовсе не владеют языком принявшей их стороны, а уж о культуре в широком смысле и речи нет, овладевают этой культурой, с другой стороны, они через созданные ими самими национально-культурные объединения не теряют своей идентичности, процесс адаптации будет протекать менее болезненно.
Доклад Р.В. Осина (Пенза) был посвящен анализу роли отечественных средств массовой информации в процессе адаптации мигрантов на территории России. По своей сути масс-медийная продукция дифференцирована, рассчитана на разные категории населения и в большинстве своем  направлена на создание именно образов и символов реальных событий, вещей и фактов, нежели на объективное отражение реальности. Основная проблема общества состоит в том, что направленная на него информация, выступающая в качестве знания, практически отчуждена от своих пользователей. Средства массовой информации формируют образы и типажи мигрантов, как иноземцев, посягающих на обыденную жизнь и рынок труда коренного населения. Отличающиеся от принимающего населения своей этнической принадлежностью, мигранты чаще всего предстают в образе врага. Подобного рода дискурс постепенно формирует мигрантофобию в массовом сознании. 
В рамках конференции состоялись два телемоста с Кокшетауским университетом (Казахстан) и Университетом Тапере (Финляндия): В.Ф. Тыртышникова  (Кокшетау, Казахстан) в своем выступлении представила результаты исследования социально-психологической адаптации немцев Казахстана в Федеративной Республике Германия. Было установлено, что, несмотря на то, что 73% испытуемых проживают в ФРГ более пятнадцати лет, в начальном периоде своего пребывания в Германии более 50% из них ощущали страх и тревогу. Основные трудности испытуемые связывают с плохим знанием немецкого языка, трудностями с оформлением документов в различных госучреждениях и как многие из них отмечают, что очень трудно все начинать с «нуля». Э.Р. Хакимов (Тампере, Финляндия) и Й. Ласонен (Тампа, США) в своем сообщении отметили, что одной из актуальных научных задач становится определение показателей социально-психологической адаптации мигрантов, предложив подход, в котором показателем социально-психологической адаптации мигрантов является концепт – «Признание» (Recognition). История использования данного концепта восходит к работам Г. Гегеля, согласно которому главным движителем истории человечества всегда является борьба групп и людей за признание – признание социального статуса, признание системы ценностей, признание стилей жизни и т.д. На примере русскоязычных мигрантов в Финляндии был развит тезис, что «Признание» является показателем социально-психологической адаптации мигрантов. Однако ощущение признания в профессиональной сфере новой страны, существенно связанно и с личностными особенностями мигрантов. 


К началу работы конференции был подготовлен сборник “Социально-психологическая адаптация мигрантов в современном мире: Материалы 2-й Международной научно-практической конференции” / Отв. ред. В.В. Константинов  – Москва: ПЕРО, 2014.

В. В. Константинов,

кандидат психологических наук, доцент,

заведующий кафедрой «Общая психология» 
Пензенского государственного университета, г. Пенза
